
Piana
1 TELAIO: alluminio anodizzato o laccato

2 VETRO: due vetri di 4 mm di spessore 

                  con finitura a scelta
3: maniglia anta scorrevole internomuro

4: supporto serratura e maniglia per anta battente

1 FRAME: anodized or lacquered aluminium

2 GLASS: two 4 mm wide glass units with 

                  finishings to be chosen
3: handle of the door sliding inside the wall

4: lock support and handle for hinged door
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ANTA SCORREVOLE

CON MANIGLIA

TIPOLOGIE DI APERTURA

• SCORREVOLE INTERNOMURO

• BATTENTE

• BILICO

TYPES OF OPENING SYSTEMS

• POCKET DOOR 

• SWING

• PIVOT

La collezione Piana è caratterizzata da 

un'anta con telaio in alluminio racchiuso 

tra due vetri, l’effetto che si ottiene da 

questo tipo di assemblaggio conferisce 

alla porta un volume scatolare dalla 

perfetta planarità, rendendola adatta agli 

ambienti più ricercati.

The Piana collection is characterised by a 

door with an aluminium frame enclosed 

between two pieces of glass. The effect 

obtained with this type of assembly 

gives the door a perfectly flat box-like 
appearance, making it suitable for the 
most sought-after environments.

La colección Piana está caracterizada 

por una hoja con el bastidor de aluminio 

contenida entre dos cristales; el efecto 

que se obtiene con este tipo de 

ensamblaje proporciona a la puerta un 

volumen con forma de caja y con una 

perfecta planitud, haciéndola adecuada 

para los ambientes más refinados.

La collection Piana est caractérisée par 

une porte avec un châssis en aluminium 

enfermé entre deux verres ; l’effet de 
ce type de montage donne à la porte 

du volume et une planéité parfaite en 

la rendant adaptée aux milieux les plus 
recherchés.

Коллекция Piana отличается полотном с 
алюминиевым каркасом, заключенным 
между двумя стёклами. Эффект, 
получаемый при таком типе сборки, 
придаёт двери форму однокамерного 
стеклопакета идеальной ровности, 
что делает её подходящей для самых 
изысканных интерьеров. 

Die Kollektion Piana ist durch einen 
Türflügel charakterisiert, bei dem der 
Aluminiumrahmen zwischen den beiden 

Scheiben eingesetzt ist. Die Wirkung, die 
dieser Montagetyp erzielt, verleiht der Tür 

ein kantiges und perfekt ebenes Aussehen 
und macht diese Tür zur idealen Lösung 

für ein raffiniertes Ambiente. 
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Piana

apertura: scorrevole internomuro

telaio: alluminio bronzato 

specchiatura: vetro lino satinato 

maniglia: X22

dimensioni vano: 2150x2700 mm

opening: pocket door  

frame: bronzed aluminium   

door panel: frosted linen glass  

handle: X22

compartment size: 2150x2700 mm



Piana



Lo stipite centro muro, nell’applicazione a battente o a bilico, rende 

la porta centrata nello spessore del muro, apparendo allineata e 

visivamente simile alla porta scorrevole internomuro.    

In hinged or pivot applications, the centre wall door jamb means that the 

door is centred within the thickness of the wall, and therefore in line with 
and visibly similar to the interior wall sliding door.

La jamba en el centro de la pared, en la aplicación para batiente o para 

basculante, hace que la puerta esté centrada en el espesor de la pared, 

apareciendo alineada y visualmente similar a la puerta corredera interior 

a la pared.

Le chambranle au milieu du mur, dans l’application battante ou à pivot, 
rend la porte centrée dans l’épaisseur du mur et elle est donc alignée à la 
porte coulissante interne au mur.  

Коробка вовнутрь проёма, с петлями или роторным механизмом 
открывания, обеспечивает расположение двери ровно по центру, 
таким образом, выровненная по центру проёма распашная дверь 
смотрится одинаково стильно наряду с раздвижной дверью купе в 
стену.

Die wandmittige Zarge, bei Flügeltüren oder Pivot-Türen, zentriert die 
Tür in der Dicke der Wand und scheint ausgerichtet und ähnelt der in der 
Wand laufenden Schiebetür.    

scorrevole internomuro

pocket door

stipite centromuro

centre wall door jamb
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L’anta scorrevole interno muro ad apertura totale presenta una maniglia 

tiraporta per la chiusura dell’anta.

The fully opening pocket door has a flat pull handle for closing the leaf.

La hoja corredera interior a la pared con apertura total presenta una 

manivela que tira de la puerta para el cierre de la hoja.

La porte coulissante interne au mur à ouverture totale est dotée d’une 
poignée pour tirer et fermer la porte.

Раздвижная дверь-купе в стену снабжена специальной ручкой для 
её закрывания. 

Die in der Wand laufende Schiebetür mit kompletter Öffnung hat einen 
Türziehgriff zum Schließen des Türflügels.
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apertura: battente

telaio: alluminio bronzato 

specchiatura: vetro bronzo

maniglia: Zelda

dimensioni vano: 850x2350 mm

opening: swing 

frame: bronzed aluminium   

door panel: bronze glass 

handle: Zelda

compartment size: 850x2350 mm
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apertura: battente

stipite per coprifili
telaio: nero 

specchiatura: vetro 

grigio chiaro satinato/ specchio

maniglia: Zelda

dimensioni vano: 850x2350 mm

opening: swing door 

with door jamb for cable covers

frame: black  

door panel: satinized light grey 

glass/mirrored glass 

handle: Zelda

compartment size: 850x2350 mm
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Lo stipite raso, in alluminio anodizzato o laccato RAL, è disponibile nella 

versione per muratura o per cartongesso.

The flush-to-the-wall jamb, in anodized aluminum or RAL lacquered, is 
available in the version for masonry or for plasterboard.

La jamba a ras, de aluminio anodizado o lacado RAL, está disponible en 

la versión para mampostería o para pladur.

Le chambranle ras du mur, en aluminium anodisé ou laqué RAL, est 
disponible dans la version pour maçonnerie ou pour plaques de plâtre.

Полированный косяк из анодированного алюминия или 
окрашенный в цвет палитры RAL доступен в варианте для кирпичной 
кладки или гипсокартона.

Die flächenbündige Zarge aus eloxiertem Aluminium oder mit RAL-
Lackierung ist in der Ausführung für Mauerwerk oder Gipskarton 
erhältlich.

La cerniera a pivot esterna permette l’apertura dell’anta fino a 180° e la 
registrazione in profondità della porta.    

The external pivot hinge allows the door to be opened up to 180° and 
the door to be adjusted in depth.  

La bisagra pivotante externa permite abrir la puerta hasta a 180° y el 
ajuste a fondo de la puerta.        

La charnière à pivot externe permet d'ouvrir la porte jusqu'à 180° et de 
régler la porte en profondeur.    

Внешняя поворотная петля пивот позволяет открывать дверь на 
180° и регулировать ее по глубине. 

Das äußere Pivot-Scharnier ermöglicht die Öffnung des Türflügels bis 
180° und die Regulierung der Tür in der Tiefe.    

Lo stipite per coprifili dell'anta battente è predisposto per l'applicazione 
dei coprifili minimal (28 mm), dei coprifili in vetro o di una lastra in 
cartongesso spessore 12,5 mm.

The jamb for the hinged door casing is designed for the application 

of the Minimal casings (28 mm), glass casings or a 12.5 mm thick 
plasterboard sheet.

Le chambranle pour les goulottes électriques de la porte battante est 

conçu pour l'application de la goulotte Minimal (28 mm), des goulottes 
en verre ou d'une plaque de plâtre de 12,5 mm d'épaisseur.

Le chambranle pour couvre-joints de la porte battante prévoit 
l’application de couvre-joints en aluminium, en verre ou d'une plaque de 
placoplâtre d'une épaisseur de 12,5 mm.

Косяк для наличников распашных дверей рассчитан на 
применение наличника minimal (28 мм), наличника из стекла или 
гипсокартонного листа толщиной 12,5 мм.

Die Zarge für den Blendrahmen der Flügeltür ist für die Anwendung von 

minimalistischen Blendrahmen (28 mm), Blendrahmen aus Glas oder 
einer 12,5 mm dicken Gipskartonplatte geeignet.

1 - STANDARD 2 - SU RICHIESTA APERTURA 180°

La cerniera a pivot interna completamente nascosta all’interno del profilo 
dell’anta, garantisce linearità e pulizia estetica limitando l'apertura a 120°.     

The internal pivot hinge completely hidden inside the door profile 
guarantees linearity and aesthetic cleanliness by limiting the opening to 

120°.

La bisagra pivotante interna, totalmente oculta dentro del marco de la 

puerta, garantiza linealidad y pulcritud estética y limita la apertura a 120°.     

La charnière à pivot interne complètement cachée à l'intérieur du profil 
de la porte garantit linéarité et propreté esthétique en limitant l'ouverture 
à 120°.

Внутренняя поворотная петля пивот, полностью скрытая внутри 
дверного профиля, гарантирует линейность и эстетическую чистоту, 
ограничивая открытие до 120°.   

Das innere Pivot-Scharnier, das vollständig in dem Profil des Türflügels 
versteckt ist, garantiert Linearität und ästhetische Klarheit und begrenzt 
die Öffnung auf 120°.
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apertura: bilico va e vieni 

con stipite corridoio interno

telaio: bianco 

specchiatura: vetro 

bianco/specchio

maniglia: Zelda

dimensioni vano: 1200x2950 mm

opening: pivot bidirectional open 

with internal hallway door jamb

frame: white  

door panel: white 

glass/mirrored glass 

handle: Zelda

compartment size: 1200x2950 mm
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Nello stipite corridoio esterno la cerniera a bilico va e vieni o con battuta 

è applicata direttamente allo stipite ed è registrabile grazie alla struttura 

telescopica di quest’ultimo.   

The pivot hinge of the doors for corridor installation is fixed directly 
on the jamb, and is adjustable thanks to the telescopic features of the 
structure.    

En la jamba para pasillo exterior, la bisagra para batiente de vaivén o con 

tope se aplica directamente a la jamba y se ajusta gracias a la estructura 

telescópica de esta última.   

Dans le chambranle couloir externe, la charnière à pivot va-et-vient ou à 
butée est appliquée directement sur le chambranle et elle est réglable 
grâce à la structure télescopique de ce dernier.   

В коробке вовнутрь прихожей механизм открывания под 
маятниковую дверь или дверь с притвором, устанавливается 
непосредственно на коробку и регулируется благодаря её 
телескопической конструкции.   

Bei aufgesetzter Flurzarge ist das Pivot-Scharnier ohne oder mit Anschlag 
direkt an der Zarge montiert und kann durch die Teleskopstruktur 
problemlos reguliert werden.   
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